
FINGER STOP - PICATINNY FINGER STOP ALUMINUM BLACK

Keep Your Fingers Where They Belong

The Arasaka Finger Stop for Picatinny rail was designed to be a low-profile
control accessory with a very minimal form factor. The slim profile of the finger
stop fits comfortably between the index and middle finger giving you a
comfortable reference point on the handguard. The finger stop has a wide profile
that also works well as a reference point at the rear of the hand. Designed to
work with MIL-STD-1913 Picatinny rail, the Arisaka Defense Finger Stop also can
function as a barricade stop or forward index point to prevent your hand from
slipping onto a hot barrel or suppressor. Fits: MIL-STD-1913 Picatinny rail Color:
Black Secured with two nylon tipped 3/32” Allen screws 6061-T6 Aluminum
construction Weight: 0.4 oz Arasaka ensured that the finger stop will not cause a
pistol to be classified as an “any other weapon” as defined by 26 U.S.C. §
5845(a).  

Attributes

Name: PICATINNY FINGER STOP ALUMINUM BLACK
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100028925
Mfr. No.: FS-P
Attachment: Picatinny
Color: Black
Make: AR-15
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 114mm
UPC: 635963341749

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Arisaka Defense
Picatinny Finger Stop

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Arisaka Defense Picatinny Finger Stop! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Kontrolle und Sicherheit beim Umgang mit Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Finger Stop nur an einer MILSTD1913 PicatinnySchiene montiert wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Finger Stops und der Montage, um sicherzustellen, dass alles
sicher und fest sitzt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, insbesondere dem Lauf oder dem Suppressor Ihrer
Waffe, während Sie den Finger Stop verwenden.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Hand beim Schießen immer in der vorgesehenen Position bleibt, um
Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Finger Stop nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung.
Achten Sie darauf, dass der Finger Stop korrekt montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Finger Stops

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Platzieren Sie den Finger Stop an der gewünschten Stelle auf der MILSTD1913 PicatinnySchiene.
Sichern Sie den Finger Stop mit den mitgelieferten zwei nylonbeschichteten 3/32” Inbusschrauben.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass der Finger Stop sicher befestigt
ist.

Nutzung des Finger Stops

Platzieren Sie Ihren Zeigefinger und Mittelfinger bequem zwischen dem Finger Stop.
Nutzen Sie den Finger Stop als Referenzpunkt, um eine stabile und kontrollierte Schussposition zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hand nicht über den heißen Lauf oder Suppressor rutscht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Nutzung des Arisaka Defense Picatinny Finger Stops
können Sie sich an den Hersteller wenden. Bitte beachten Sie, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben sollten.



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und für die Beachtung dieser Sicherheitshinweise. Genießen Sie die Nutzung
Ihres Arisaka Defense Picatinny Finger Stops!
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FINGER STOP PICATINNY FINGER STOP ALUMINUM
BLACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Arasaka Finger Stop for Picatinny rail. This guide provides important safety instructions
to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using the finger stop.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended, in accordance with the manufacturer's instructions.
Check the product regularly for signs of wear or damage. Do not use if any part is damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always use the product in a safe environment, free from hazards that could cause injury.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear before using the product.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Hot Surfaces: The finger stop can help prevent your hand from slipping onto a hot barrel or
suppressor. Always be cautious of hot surfaces during use.
Proper Installation: Ensure that the finger stop is securely attached to the Picatinny rail using the provided
nylontipped Allen screws. Loose installation can lead to accidents.
Usage with Firearms: This product is designed for use with firearms. Ensure you are familiar with firearm
safety practices.
Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the Picatinny rail is clean and free of debris.
Align the finger stop with the desired position on the rail.
Using the provided 3/32” Allen screws, secure the finger stop to the rail.
Tighten the screws until the finger stop is firmly attached but be careful not to overtighten, which may
damage the product or the rail.

Usage:

Grip the handguard of your firearm with your dominant hand, placing your index and middle fingers on
the finger stop for added control.
Use the finger stop as a reference point to enhance your grip and control while aiming or firing.
Always maintain proper firearm handling practices while using the finger stop.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling if possible.
Ensure that any discarded parts are kept out of reach of children and pets.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Arasaka Finger Stop, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Arasaka Finger Stop for
Picatinny rail. Always prioritize safety and responsible usage to enjoy your product fully. Thank you for choosing
Arasaka Defense.
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Guide de sécurité pour le Finger Stop Arisaka Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi le Finger Stop Arisaka pour rail Picatinny. Ce produit a été conçu pour améliorer votre contrôle
lors de l'utilisation de votre arme. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le Finger Stop est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser le Finger Stop sur une arme chargée.
Gardez le Finger Stop et tous les accessoires hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du Finger Stop pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation de ce produit, consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le Finger Stop dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne placez pas votre main sur le canon chaud ou sur un silencieux. Utilisez le Finger Stop comme point de
référence pour éviter cela.
Ne modifiez pas le Finger Stop ou son installation, car cela pourrait compromettre votre sécurité.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de votre arme équipée du Finger Stop.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Vérifiez le matériel : Assurezvous d'avoir toutes les pièces nécessaires, y compris le Finger Stop, les vis
Allen à tête en nylon de 3/32” et un outil Allen approprié.
Positionnez le Finger Stop : Placez le Finger Stop à l'endroit désiré sur le rail Picatinny de votre arme.
Fixez le Finger Stop : Utilisez les vis Allen pour fixer le Finger Stop au rail. Assurezvous qu'il est solidement
attaché et qu'il ne bouge pas.
Vérifiez l'installation : Testez le Finger Stop en le tirant légèrement pour vous assurer qu'il est bien fixé.

Utilisation

Placez votre index et votre majeur sur le Finger Stop pour un contrôle optimal.
Utilisez le Finger Stop comme une référence pour éviter que votre main ne glisse sur des surfaces chaudes.
En cas de besoin, utilisez le Finger Stop comme butée de barricade.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le Finger Stop dans des déchets non triés.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si le Finger Stop est endommagé ou inutilisable, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour éviter
tout risque d'accident.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web d'Arisaka
Defense ou contacter leur service client. Assurezvous de fournir le numéro de modèle et une description de votre
demande pour obtenir une assistance rapide.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Utilisez le
Finger Stop Arisaka Defense de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FINGER STOP
Arisaka Defense

Introduzione
Il FINGER STOP Arisaka per rail Picatinny è un accessorio progettato per migliorare il controllo dell'arma. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il finger stop per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il finger stop se presenta difetti visibili o segni di danneggiamento.
Mantieni il finger stop fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il finger stop sia montato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il finger stop come supporto per il peso dell'arma.
Evita di posizionare la mano sul finger stop quando l'arma è in fase di sparo.
Non utilizzare il finger stop come un punto di supporto per barriere senza un'adeguata formazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione un cacciavite Allen da 3/32” per il montaggio.
Verifica che il rail Picatinny sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posiziona il finger stop sul rail Picatinny.
Allinea i fori del finger stop con i fori del rail.
Fissa il finger stop utilizzando le due viti Allen fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma senza
forzare.

Uso:

Posiziona il tuo indice e medio sul finger stop per un migliore controllo dell'arma.
Utilizza il finger stop come punto di riferimento per prevenire scivolamenti sulla canna calda o sul
soppressore.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
In caso di malfunzionamento o danneggiamento, non tentare di riparare il prodotto. Contatta il rivenditore per
assistenza.
Per lo smaltimento, segui le normative locali riguardanti i materiali in alluminio. Ricicla il prodotto se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande sulla sicurezza o sull'uso del FINGER STOP Arisaka, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a disposizione per facilitare l'assistenza.

Ricorda che la tua sicurezza è la nostra priorità. Utilizza il prodotto in modo responsabile e seguendo queste linee
guida.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Arisaka Finger Stop. To akcesorium zostało zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i
wygodzie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i
prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że finger stop jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie dotykaj gorącej lufy ani tłumika, gdyż może to prowadzić do poparzeń.
Nie używaj produktu w połączeniu z niekompatybilnymi akcesoriami.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji bronią, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.
Nie używaj finger stopa do celów innych niż te, do których został zaprojektowany.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia, w tym śrubokręt Allen 3/32”.
Zainstaluj finger stop na szynie Picatinny MILSTD1913, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony
dwoma śrubami.
Sprawdź, czy finger stop jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie

Użyj finger stopa jako punktu odniesienia dla palca wskazującego lub środkowego.
Wykorzystaj go jako blokadę barykadową lub punkt odniesienia z przodu, aby uniknąć przesunięcia ręki
na gorącą lufę.
Regularnie kontroluj, czy finger stop nie uległ uszkodzeniu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli zawiera on materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Arisaka Finger Stop.
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FINGER STOP ARISAKA DEFENSE PICATINNY
FINGER STOP ALUMINUM BLACK Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FINGER STOP ARISAKA DEFENSE PICATINNY Finger Stop tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja
turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että sormituki on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä koskettamasta kuumaa piippua tai vaimenninta, kun käytät tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Huomioi, että sormituki ei saa aiheuttaa aseen luokittelemista "miksi muuksi aseeksi" 26 U.S.C. § 5845(a)
määritelmän mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitä sormituki MILSTD1913 Picatinnyraille käyttäen mukana tulevia nailonpäällysteisiä 3/32”
Allenruuveja.
Tarkista, että sormituki on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta etusormi ja keskisormi sormituen väliin mukavuuden takaamiseksi.
Hyödynnä sormituen leveää profiilia viittauskohtana käden takana.
Varmista, että kätesi ei liu'u kuumalle piipulle tai vaimennimelle.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.

Muista, että turvallinen käyttö ja huolellinen asennus ovat avainasemassa tuotteen tehokkuuden ja turvallisuuden
varmistamisessa. Kiitos siitä, että valitsit FINGER STOP ARISAKA DEFENSE PICATINNY Finger Stop tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för Arisaka Finger Stop

Introduktion
Tack för att du valt Arisaka Finger Stop för Picatinnyskena. Denna produkt är utformad för att förbättra din kontroll
och komfort vid användning av vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid fingerstoppet med en MILSTD1913 Picatinnyskena.
Kontrollera att fingerstoppet är ordentligt fäst innan användning för att förhindra att det lossnar under
användning.
Undvik att placera handen för nära en varm lopp eller dämpare.
Använd produkten endast för avsett syfte och inom specifikationerna som anges av tillverkaren.
Var medveten om att fingerstoppet kan påverka hur vapnet hanteras och kontrolleras.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fingerstoppet:

Se till att Picatinnyskenan är ren och fri från skräp.
Placera fingerstoppet på den önskade platsen på skenan.
Fäst fingerstoppet med de medföljande två nylonspetsade 3/32” insexskruvarna.
Kontrollera att fingerstoppet sitter fast och inte kan röra sig.

Användning av fingerstoppet:

Placera ditt pekfinger på fingerstoppet för att få en stabil referenspunkt.
Använd fingerstoppet som en barriär för att förhindra att din hand glider ner på ett varmt lopp eller en
dämpare.
Justera din handposition vid behov för att säkerställa komfort och kontroll.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Arisaka Finger Stop, vänligen kontakta tillverkaren
eller en auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod na bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Arisaka Defense Picatinny Finger Stop. Tento produkt byl navržen pro zajištění
bezpečného a pohodlného ovládání vaší zbraně. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečnosti,
instalaci a používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je správně nainstalován a zabezpečen.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byla zbraň vždy v bezpečném režimu, když není používána.
Při manipulaci se zbraní používejte ochranné brýle a sluchátka.
Neumisťujte ruku na horké části zbraně, jako je hlaveň nebo tlumič.
Vždy se ujistěte, že zbraň je prázdná před jejím čištěním nebo údržbou.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda je Picatinny lišta čistá a bez nečistot.
Umístěte finger stop na požadované místo na liště.
Zajistěte finger stop pomocí dodaných nylonových šroubů s hlavou 3/32” Allen.
Ujistěte se, že je finger stop pevně uchycen a nehybný.

Použití:

Umístěte ukazováček a prostředníček mezi finger stop a rukojeť zbraně.
Používejte finger stop jako referenční bod pro stabilní uchopení během střelby.
Při použití finger stopu se vyvarujte sklouznutí ruky na horkou hlaveň nebo tlumič.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného komunálního odpadu.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které nejsou nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo produktu a veškeré relevantní informace.

Tyto pokyny byly vypracovány v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost při používání našich produktů.


